EDGEBAG MINIGATER WITH GRAB HANDLE - EDGEBAG MINIGATER
W/GRAB HANDLE STD 3-1/2"H 3/8" SPRD SLK

The Minigater features a larger base than the Original approximately 6" x 10".
When filled with heavy sand, it weighs in somewhere between 13 and 16 Ibs. A
much longer earbase is stitched to the top of the Mini for smoother tracking,
especially when shooting free recoil. The same reinforced sides and donut base
are used in this bag as in the Original. EDGE model includes the following
upgrades: Extra rigid, super flat bag base made with a uniqgue material resists
deformation over time ""Overlay Ears™ - Whether you choose slick material or
cordura, a durable layer of leather is added underneath the material which
contributes to consistency in shape and performance as well as extreme
longevity and resistance to wear. Flatter ear space means the riding surface at
the base of the ears has been redesigned to practically eliminate inconsistencies
in the transition between the riding surface and the ear base. This remedies any
potential drag or grabbing and increases longevity by removing an inherent wear
point. Reinforced ear base isolates the ear set from the shape of the bag,
contributing to consistency in the contact surface and ear spread. Embroidered
cordura tops showcase our brand new logo and highlight the evolution of our
designs.

Attributes

Name: EDGEBAG MINIGATER W/GRAB HANDLE STD 3-1/2"H 3/8" SPRD SLK
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100045551

Mfr. No.: EDGE STD MINI 3

Color: Black/ Tan

Material: Leather,3M Slick

Style: Rear Bag,Rabbit

Delivery weight: 0.59kg

Shipping height: 127mm

Shipping width: 178mm

Shipping length: 330mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir den EDGEBAG MINIGATER
mit Grab Handle

Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrem Kauf des EDGEBAG MINIGATER mit Grab Handle. Dieser Schiel3auflagenbeutel
wurde entwickelt, um lhnen beim Schief3en Stabilitédt und Komfort zu bieten. Um eine sichere und effektive Nutzung
zu gewahrleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgféaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch den Beutel auf Beschadigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halten Sie den Beutel auRerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

Achten Sie darauf, dass der Beutel nicht Uberlastet wird, um ein Versagen zu vermeiden.

Verwenden Sie den Beutel nicht in Verbindung mit scharfen oder spitzen Gegenstanden, die das Material
beschadigen kénnten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Fillen Sie den Beutel nur mit schwerem Sand, um die optimale Stabilitdt zu gewahrleisten.

® Stellen Sie sicher, dass der Beutel richtig geflillt ist, bevor Sie ihn verwenden, um ein Wackeln oder Umkippen
zu vermeiden.

®* Vermeiden Sie es, den Beutel auf unebenen oder rutschigen Oberflachen zu verwenden.

® Achten Sie darauf, dass der Beutel nicht in der N&dhe von Warmequellen oder offenen Flammen platziert wird.

® Verwenden Sie den Beutel nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschadigung feststellen.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1. Fillen des Beutels:

¢ Offnen Sie den ReiRverschluss des Beutels.

® Flgen Sie langsam den schweren Sand hinzu, bis der Beutel das gewlinschte Gewicht erreicht hat
(zwischen 13 und 16 Ibs).

® SchlieRen Sie den ReiBverschluss sicher.

2. Platzierung des Beutels:

® Stellen Sie den Beutel auf eine stabile, flache Oberflache.
® Achten Sie darauf, dass der Beutel in einer Position steht, die ein Umkippen verhindert.

3. Verwendung des Beutels:
® Platzieren Sie lhre Waffe sicher auf dem Beutel.

® Nutzen Sie die flachere Ohrbasis, um eine bessere Stabilitat beim SchieBen zu gewahrleisten.
®* Vermeiden Sie UberméaRige Bewegungen, wahrend Sie schiel3en.

4. Nach der Benutzung:

® Reinigen Sie den Beutel bei Bedarf mit einem feuchten Tuch.
® Bewahren Sie den Beutel an einem trockenen Ort auf, um die Lebensdauer zu verlangern.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie den Beutel gem&nR den drtlichen Vorschriften fur Kunststoff und Textilabfélle.
® Wenn der Beutel nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er umweltgerecht entsorgt wird,
um die Umwelt nicht zu belasten.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung



Fur weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, dass alle Produkte in der EU (ber einen
Kontaktpunkt verfiigen, um Sicherheitsanfragen zu bearbeiten.

Bitte beachten Sie, dass die oben genannten Richtlinien dazu dienen, lhre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewahrleisten. Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Verwendung des EDGEBAG MINIGATER wenden Sie sich bitte
an einen Fachmann oder den Hersteller.



Safety Instruction Guide for EDGEBAG MINIGATER
WITH GRAB HANDLE

Introduction

Thank you for choosing the EDGEBAG MINIGATER WITH GRAB HANDLE. This product is designed to provide
stability and support during shooting activities. To ensure your safety and the effective use of this product, please
read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Always inspect the product for any damage before use. Do not use if damaged.

Ensure that the bag is filled correctly, as per the instructions, to prevent instability.

Use the bag only for its intended purpose; do not use it for any other activities.

Keep the bag out of reach of children and pets when not in use.

When using the bag outdoors, be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Report any unsafe conditions or incidents related to the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure the bag is placed on a stable surface before use to prevent tipping.

Do not exceed the recommended weight limit when filling the bag with sand or other materials.
Avoid using the bag in wet or slippery conditions, which may affect stability.

Wear appropriate safety gear, such as eye protection, when using firearms.

Be aware of recoil effects and ensure that the bag is positioned correctly to absorb shock.

Do not modify the bag or its components in any way, as this may compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

1. Filling the Bag

® Fill the EDGEBAG MINIGATER with heavy sand for optimal weight (between 13 and 16 Ibs).
® Ensure that the filling is evenly distributed to maintain balance.

2. Setting Up the Bag

® Place the bag on a flat, stable surface.
® Adjust the position of the bag as needed to ensure it is secure and stable.

3. Using the Bag
® Position your firearm on the bag, ensuring that it is stable and secure.
® Use the longer earbase for smoother tracking, especially during free recoil shooting.
® Maintain a safe distance from others while shooting.

4. PostUse Care

® After use, empty the bag of sand if necessary and store it in a dry place.
® Regularly inspect the bag for wear and tear, especially the reinforced sides and ear base.

Disposal Instructions

® Dispose of any damaged or unusable parts of the EDGEBAG MINIGATER in accordance with local
regulations.

® Recycle materials where possible, particularly if the bag is made from leather or synthetic materials.

® Do not dispose of the bag in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the safety and usage of the EDGEBAG MINIGATER, please refer to the manufacturer's
contact point provided with your product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your EDGEBAG MINIGATER
WITH GRAB HANDLE. Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité pour le EDGEBAG MINIGATER

Introduction

Merci d'avoir choisi le EDGEBAG MINIGATER avec poignée de prise. Ce produit a été congu pour améliorer votre
expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour vous
assurer d'une utilisation appropriée et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.

Vérifiez régulierement I'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants sans surveillance.

En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser immédiatement et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne pas utiliser le EDGEBAG MINIGATER pour des activités autres que le tir.

Evitez de surcharger le sac audela de son poids recommandé (13 & 16 Ibs).

Assurezvous que le sac est correctement rempli de sable lourd avant utilisation pour garantir sa stabilité.
Ne pas utiliser le sac si vous remarquez des déchirures ou des dommages sur le matériau.

Evitez d'exposer le sac a des conditions extrémes (chaleur excessive, humidité prolongée) qui pourraient
endommager le produit.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

® |nstallation :

* Remplissez le EDGEBAG MINIGATER avec du sable lourd jusqu'a ce qu'il atteigne le poids souhaité.
® Vérifiez que la base est bien a plat avant de I'utiliser pour éviter tout basculement.

® Utilisation :
® Placez le sac sur une surface stable et plane.

® Utilisez la poignée de prise pour un transport facile.
® Assurezvous que le sac est bien positionné avant de tirer pour garantir la cohérence et la sécurité.

Instructions de Mise au Rebut

* Ne jetez pas le EDGEBAG MINIGATER avec les déchets ménagers.

® Consultez les directives locales sur le recyclage des matériaux utilisés dans le produit.

® Sile produit est endommagé audela de sa réutilisation, contactez votre point de vente pour des conseils sur
I'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou votre
point de vente local.

Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation sécurisée du EDGEBAG MINIGATER.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per EDGEBAG
MINIGATER

Introduzione

Grazie per aver scelto 'lEDGEBAG MINIGATER con maniglia di presa. Questo prodotto € progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro, ma € fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e
sicuro. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, I'uso e la manutenzione del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.

Controlla il prodotto prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se & danneggiato.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autoritd competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non riempire il Minigater con materiali diversi dalla sabbia pesante raccomandata.

Assicurati che la base del prodotto sia posizionata su una superficie stabile e piana durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia forte, vento forte).
Evita di sovraccaricare il prodotto; il peso massimo raccomandato € compreso tra 13 e 16 Ibs.
Quando utilizzi il Minigater, assicurati di avere un buon controllo e stabilita per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione del Prodotto

® Rimuovi il Minigater dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
® Riempi il Minigater con sabbia pesante, assicurandoti di non superare il peso massimo raccomandato.

2. Posizionamento

® Posiziona il Minigater su una superficie piana e stabile.
® Assicurati che la base a ciambella sia ben appoggiata e che non ci siano ostacoli intorno.

3. Utilizzo

® Utilizza il Minigater come supporto per il tiro, assicurando che sia stabile durante I'uso.
® Dopo l'uso, rimuovi la sabbia se necessario e pulisci il prodotto con un panno umido.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali utilizzati.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
® Se il prodotto € danneggiato, verifica se € possibile ripararlo o riciclarlo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori domande o supporto riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
europeo dedicato. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte per facilitare il
processo di assistenza.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente del tuo
EDGEBAG MINIGATER. Grazie per la tua attenzione e buon divertimento nel tiro!



Instrukcja Bezpieczenstwa Produktu

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup torby EDGEBAG MINIGATER WITH GRAB HANDLE EDGEWOOD. Aby zapewni¢ bezpieczne
i skuteczne uzytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi dotyczacymi bezpieczenstwa.
Niniejsza instrukcja zostata opracowana zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej dotyczacymi bezpieczeristwa
produktow.

Ogdblne Wytyczne Bezpieczenstwa

® Uzywaj torby EDGEBAG MINIGATER zgodnie z przeznaczeniem.

® Przechowuj torbe w suchym miejscu, z dala od zrodet ciepta i wilgoci.

® Regularnie sprawdzaj torbe pod katem uszkodzen. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen, nie
uzywaj produktu.

® Upewnij sie, ze wszystkie szwy i wzmochienia sg w dobrym stanie przed uzyciem.

®* Nie pozwdl dzieciom na zabawe z torbg ani na jej uzywanie bez nadzoru dorostych.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

® Uzywaj torby tylko do celéw, do ktérych zostata zaprojektowana, tj. do wsparcia podczas strzelania.

® Unikaj napetniania torby materiatami innymi niz ciezki piasek, poniewaz moze to wptyngé na jej stabilnosc¢ i
funkcjonalnosc.

® Nie przecigzaj torby, aby unikng¢ uszkodzen i zapewnic jej prawidtowe dziatanie.

® Zawsze upewnij sie, ze torba jest stabilna przed rozpoczeciem strzelania.

® Przestrzegaj lokalnych przepisow dotyczacych strzelania i bezpieczenstwa.

Instrukcje Montazu i Uzytkowania

1. Przygotowanie torby:

® Upewnij sie, ze torba jest czysta i sucha.
® Napehij torbe ciezkim piaskiem, starajac sie nie przekroczy¢ maksymalnej wagi 16 funtéw.

2. Ustawienie torby:

® Umies¢ torbe na stabilnej powierzchni, z dala od wszelkich przeszkéd.
® Upewnij sie, ze torba jest odpowiednio ustawiona, aby zapewnic stabilno$¢ podczas strzelania.

3. Uzycie torby:

®* Umies¢ bron na torbie, upewniajac sie, ze jest dobrze wywazona.
® Przy strzelaniu, utrzymuj kontrole nad bronig i zwracaj uwage na otoczenie.

Instrukcje Utylizaciji

® Utylizuj torbe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.
® Jedli torba jest uszkodzona, nie wyrzucaj jej do zwyktych odpadéw. Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki
odpadow, aby uzyskac¢ instrukcje dotyczgce ekologicznej utylizaciji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania torby EDGEBAG MINIGATER, prosimy o kontakt
z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim kraju. Upewnij sie, ze masz pod reka numer seryjny produktu oraz date
zakupu, aby uzyskac szybszg pomoc.

Zachecamy do zgtaszania wszelkich niebezpiecznych produktéw lub wypadkéw do odpowiednich organéw. Prosimy
réwniez o regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczgcych wycofan produktéw na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.



Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych i zyczymy bezpiecznego uzytkowania torby EDGEBAG MINIGATER.



EDGEBAG MINIGATER WITH GRAB HANDLE
Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa EDGEBAG MINIGATER WITH GRAB HANDLE tuotteen kayttéohjeisiin. Tama ohje sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotka auttavat sinua kayttAmaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tdméa ohje
huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Ala anna lasten kayttaa tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen kayttéa. Varmista, ettd siind ei ole ndkyvia vaurioita tai puutteita.

Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttdtarkoituksessa.

Valta tuotteen kayttod darimmaisissa sadolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumisateessa.
Pida tuote poissa syttyvista aineista ja korkeista lampétiloista.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Kayta tuotetta tasaisella ja vakaalla pinnalla.

Varmista, ettd laukku on kunnolla tytetty ennen kaytt6a; liian kevyt laukku voi aiheuttaa epavakautta.
Valta liiallista painoa; tuotteen maksimipaino on 16 Ibs.

Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siina on puutteita.

Huomioi, ettd laukku on suunniteltu erityisesti vapaan rekyylin ampumiseen, joten varmista, etta kaytat sita
oikein.

Asennus ja kayttéohjeet

Tuotteen tarkastus: Tarkista, ettd laukku on ehja ja puhdas ennen kayttoa.

Taytto: Tayta laukku raskaalla hiekalla. Varmista, etta se on taytetty tasaisesti.

Kayttd: Aseta laukku tasaiselle pinnalle. Kayta laukkuasi tukena ampumisen aikana.

Seuranta: Hyddynna pidempéaa korvabasea, joka parantaa seurannan sujuvuutta.

Varastointi: Sailytd laukku kuivassa ja viiledssé paikassa, suojassa suoralta auringonvalolta ja kosteudelta.

o rwN e

Havittamisohjeet
® Havita tuote paikallisten sdantdjen ja maaraysten mukaisesti.

® Varmista, ettd tuote ei paady kaatopaikalle, jos se on vaurioitunut tai ei enda kayttokelpoinen.
® Ota yhteytta paikallisiin kierratyspalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen havittamiseen.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytté valmistajaan tai myyjaan. Varmista, etta
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.

Tarkeita huomioita

® |Imoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
® Tarkista EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset palautustiedot ja turvallisuustiedotteet.

Kiitos, etté valitsit EDGEBAG MINIGATER WITH GRAB HANDLE tuotteen. Kayta sita turvallisesti ja nauti
ampumaharjoituksistasi!



Sakerhetsinstruktioner for EDGEBAG MINIGATER
MED GRABBHANDTAG

Introduktion

Tack for att du valt EDGEBAG MINIGATER MED GRABBHANDTAG. Denna produkt ar utformad for att ge stabilitet
och stod vid skytte. For att sakerstélla saker anvandning och langvarig prestanda, vanligen las och folj dessa
sékerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Sakerstall att produkten anvands enligt instruktionerna for att undvika skador.
Kontrollera produkten foére varje anvandning for skador eller slitage.

Anvand alltid produkten pa en stabil och saker yta.

Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella osékra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sikerhetsatgarder vid anvandning

Anvand alltid EDGEBAG MINIGATER pa en jamn och stabil yta for att férhindra att den valter.

Fyll véaskan med tung sand enligt tillverkarens anvisningar fér optimal stabilitet.

Kontrollera att éronbasen &r korrekt placerad innan du anvander produkten.

Undvik att anvanda produkten i ogynnsamma vaderforhallanden, sdsom kraftig vind, som kan paverka
stabiliteten.

* Om du marker nagra tecken pa slitage, sluta anvanda produkten omedelbart och kontakta tillverkaren for rad.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av EDGEBAG MINIGATER:
® Valj en stabil yta for att placera vaskan.

® Fyll vaskan med tung sand tills den nar den rekommenderade vikten (1316 Ibs).
® Kontrollera att sanden ar jamnt fordelad for att sakerstalla stabilitet.

2. Anvandning av EDGEBAG MINIGATER:
® Placera ditt vapen pa toppen av vaskan.
® Justera positionen for att sdkerstélla att vapnet &r stabilt och i ratt riktning.
® Anvand grab handle for att enkelt flytta véaskan vid behov.

3. Underhall av EDGEBAG MINIGATER:

® Rengor vaskan med en fuktig trasa for att ta bort smuts och skréap.
® Kontrollera regelbundet for eventuella skador pd materialet och reparera eller byt ut vid behov.

Avfallshanteringsanvisningar

® Nar produkten har natt slutet av sin livslangd, se till att den avfallshanteras pa ett miljiévanligt satt.
® Kontakta lokala myndigheter for information om korrekt avfallshantering av produkter som innehaller plast och
andra material.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller support, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren dar produkten koptes. Se till att ha
produktens modellnummer och inkdpsdatum till hands for snabbare hjalp.

Genom att folja dessa sékerhetsinstruktioner kan du sékerstélla en saker och effektiv anvandning av EDGEBAG
MINIGATER MED GRABBHANDTAG. Tack for att du prioriterar sédkerheten!






Navod k bezpe€nému pouzivani EDGEBAG
MINIGATER s uchopovou rukojeti

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili EDGEBAG MINIGATER s tchopovou rukojeti. Tento produkt byl navrzen tak, aby
poskytoval vynikajici podporu pfi stfelb& a byl vyroben s ohledem na bezpecénost uzivatel(l. Tento navod obsahuje
dilezité informace o bezpecném pouzivani, instalaci a likvidaci produktu.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zajistéte, aby byl vyrobek pouzivan pouze pro zamysleny cel, tj. jako podpéra pro stfelbu.

Pred pouzitim vyrobku si diikladné preététe vSechny pokyny a doporuceni.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

P¥i pouzivani vyrobku vzdy dodrzujte mistni zakony a predpisy tykajici se stfelby.

Pravidelné kontrolujte vyrobek na zndmky opotfebeni nebo poSkozeni a v pfipadé potfeby jej vymérite.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Pfed naplnénim pytle piskem se ujistéte, Ze je pytel spravné uzavien, aby nedoSlo k Gniku materiélu.

PFi manipulaci s pytlem napinénym piskem dbejte na to, aby nedoslo k jeho padu na nohy nebo jiné ¢asti téla.
Pouzivejte pytel pouze na stabilnim a rovném povrchu, aby se minimalizovalo riziko pfevrhnuti.

Pf¥i stfelbé dbejte na to, aby byla zajiSténa bezpetna vzdalenost od ostatnich osob a prekazek.

P4 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1.

2.

3.

Pfiprava pytle:

® Otevrete pytel a napliite ho tézkym piskem. Ujistéte se, Ze je napInén rovhomeérné.
® Po naplnéni pytel dikladné& uzavfete, aby se zabranilo Gniku pisku.

Umisténi pytle:

® Umistéte pytel na stabilni a rovny povrch, kde bude zajisténa maximalni stabilita.
* Ujistéte se, ze je pytel umistén tak, aby byl v optimalni pozici pro vasi stfeleckou potfebu.

Pouziti pytle:

® P¥i stfelbé se ujistéte, ze mate dostatecny prostor kolem sebe a Ze nikdo neni v dosahu.
® P¥i manipulaci s pytlem dbejte na to, abyste se vyhnuli jakémukoli riziku zranéni.

Pokyny pro likvidaci

® P¥ilikvidaci pytle se ujistéte, ze je prazdny a Cisty.
® Dodrzujte mistni predpisy a zakony tykajici se likvidace odpadq.
® Pokud je pytel poSkozeny nebo opotfebovany, zvaZte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace o produktu, obratte se na svého prodejce nebo
vyrobce.

Dékujeme, ze jste si vybrali EDGEBAG MINIGATER. Véfime, Zze vam poskytne skvélé zazitky pfi stfelbé a Ze budete
s jeho pouzivanim spokojeni.



